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Six international workshops on the depicted topics have been conducted � re-
searchers from Poznañ took part in VI Prague International Workshop on May 2014.
The post-conference book in English and German will be published in Prague soon.
The result of previous workshops was published books: �oa v èeské kulturní tradici
a literature. Prague, Akropolis, 2011; The Representation of the Shoah in Literature,
Theatre and Film in Central Europe: the 1950s and 1960s. Prague, Akropolis, 2012;
Ausgewählte Probleme und der polnischen tschechischen Holocaustliteratur und-
cultures: materials for des Internationalen Workshops in Giessen, 27.�28. Mai 2010.
Munich / Berlin, Otto Sagner 2012; The Representation of the Holocaust in Literature
and Film in Central Europe: the 1970s and 1980s. Prague, Akropolis, 2012.

The main goal of the further cooperation is to recognize and describe the problem
of representation of Holocaust in artistic and literary works in Central European cul-
tures as well as reception of this output. We are aware, that this questions in fact re-
flect deeper differences and similarities between our cultures.

We analyse the problem both in topic (the key motifs, characters and images) and
historical evolution (with the passing of time). While in Poland research on artistic
representation of the Holocaust has a long tradition, in the Czech Republic, Hungary
and Slovakia it still remains in someway outside the realm of scientific reflection. The
confrontation of different tendencies allows not only to capture the specificity of the
various reflections of historical memory (especially in the context of the historical de-
velopment of Poland/Czechoslovakia � Nazi occupation, antisemitism, regaining of
the independence; Hungary/Germany � Nazi past and common V4 past: remaining in
the sphere of influence of communism, stalinism, liberalization, neostalinizm, the dis-
sident movement, the break-up of the communist system, the transformation) but also
to predict some characteristic problems with reception of artistic works in the particu-
lar countries and to explain it (for example very popular in Czech Republic theatre
play of Arno�t Goldflam Doma u Hitlerù for some reasons can�t find any director in
Poland).

We are going to develop problems which aren�t scientifically categorized yet.
Among themost important questions are: how is the image of the Holocaust and its re-
ception changing in the literature as well as in documentary texts in Central Europe?
Is it changeble in time? Is it connected with some specific areas of culture, politics, so-
cial environment? Are there any signs of the gender differences in the reception of ar-
tistic works about Holocaust?

The cooperation of research teams from Poland, Czech Republic and Germany
with a participation of Slovakian and Hungarian intellectuals will make it possible to
address this topic with a broader and more international approach that will overcome

the current limited national perspective. The broader approach, based on international
cooperation, allows to break the current monocultural and monolingual limits and is
crucial for understanding the differences and similarities of our cultures. This is a no-
vum of our approach. An important aspect of the project is also the involvement of
a younger generation of researchers as well as students and postgraduate students of
our universities.The theme will be incorporated into the seminars and lectures, we
also expect this particular problem can be interesting for Polish, Hungarian, Czech,
Slovak cultural activists, artists, directors who want to understand the borders of artis-
tic dialogue between our countries/cultures. Recognizing the differences between us
would enable to findmore effective way to continue our contacts in the field of artistic
reflections of Shoah.

Participation in the project has advantages for the better understanding of the his-
torical and �psychological� processes that impact on the relations between Central
European countries. They have its real influence onmutual perceiving of artistic reali-
zations. By this, the purpose of the better integration of our community can be ob-
tained. It will remind again that the Jewish heritage is our common experience and it
binds us together, building the Central-European identity. English-language publica-
tion after workshop and the PR activities around it will enable to reach the goal.

Our next purposes are: attending the VII International Workshop in Giessen in
Spring 2015 under the title Holocaustliteratur aus gattungstypologischer Sicht and
VIII International Workshop in Poznañ in Autumn 2015 under the title: Reception of
the Artistic Works about Holocaust in Czech Republic, Hungary, Poland, Slovakia
and Germany. Then we will prepare the common English-language after-conference
books and will concentrate on common project of creating Lexicone of the Represen-
tation of Holocaust in Central European Cultures.

Agata Firlej, Poznañ

Program podpory èeského kulturního dìdictví v zahranièí.

Výuka èeštiny u krajanù a na vysokých školách v cizinì

Dùm zahranièní spolupráce se z povìøeníMinisterstva �kolství, mláde�e a tìlový-
chovy podílí na realizaci usnesení vlády Èeské republiky è. 414 z roku 2012 o Progra-
mu podpory èeského kulturního dìdictví v zahranièí, který zahrnuje dvì èásti: K r a -
j a n s k ý v z d ì l á v a c í p r o g r a m a L e k t o r á t y è e s k é h o j a z y k a a l i -
t e r a t u r y . Primárním cílem Programu je �íøení a udr�ování èeského jazyka a kultu-
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ry za hranicemi Èeské republiky. V rámci Programu jsou na zahranièní vzdìlávací
instituce pøevá�nì vysoko�kolského typu vysíláni lektoøi èeského jazyka a literatury
a k èeským krajanským komunitám uèitelé èe�tiny, dále jsou ka�doroènì poøádány:
ètyøtýdenní kurz èeského jazyka pro krajany (60 úèastníkù) a dvoutýdenní kurz meto-
diky výuky èe�tiny pro vyuèující z øad krajanù (20 úèastníkù). Kromì uvedených akti-
vit jsou na veøejné vysoké �koly v Èeské republice pøijímáni studenti-krajané (30 se-
mestrálních míst roènì) a na na�ich støedních �kolách v ÈRmohou studovat a� tøi stu-
denti z rumunského a srbského Banátu.

Ve �kolním roce 2014/15 je ke krajanským komunitám do zahranièí vysláno
13 uèitelù. Tradièními destinacemi jsou: Chorvatsko, Rumunsko, Rusko, Srbsko
a Ukrajina, v roce 2004 zaèali uèitelé pùsobit v Ji�ní Americe (Argentina, Brazílie
a Paraguay). Od prosince 2012 pracuje uèitelka u krajanù v americkém Chicagu
a od ledna 2014 je vyslána uèitelka ke krajanùm do Austrálie (Melbourne a Perth).

V akademickém roce 2014/15 pùsobí ve 25 zemích ètyø kontinentù (Evropa, Asie,
Afrika, Amerika) 46 lektorù. Nejvíce lektorátù èe�tiny hostí Francie a Polsko (po
6 lektorátech), dále Itálie a Rusko (po 4 lektorátech); z mimoevropských zemí stojí za
zmínku pøedev�ím existence lektorátu v èínském Pekingu, indickémDillí èi americké
Nebrasce. V dubnu 2014 byl otevøen nový lektorát ve �panìlském Madridu a v záøí
2014 lektorát v Taipei na Tchaj-wanu.

Náplní práce uèitelù u krajanù a lektorù je kromì vedení výuky èe�tiny také pro-
pagace èeského jazyka a èeské kultury, a to formou poøádání filmových klubù, výstav,
divadelních pøedstavení, sportovních a jiných akcí. Uèitelé a lektoøi spolupracují s re-
gionálními krajanskými èasopisy a s místními rádii pøi zaji��ování èeského vysílání,
pøipravují krajany a zájemce o èeskou literaturu a kulturu na studium vÈR, uèí je vaøit
èeská jídla, podnikají spoleèné výlety do Èech atd., spolupracují s úøady zastupující-
mi ÈR èi kulturními subjekty propagujícími Èeskou republiku v dané zemi.

S cílem poskytnout zázemí a prostor na�im uèitelùm a lektorùm zaèala v roce
2009 tradice spoleèných setkání uèitelù u krajanù a lektorù. V srpnu roku 2014 se
v Domì zahranièní spolupráce uskuteènilo v poøadí ji� �esté spoleèné setkání. Na tuto
akci jsou ka�doroènì zváni pøedstavitelé ministerstva �kolství a ministerstva zahra-
nièí a dále také zajímaví hosté: bohemisté, spisovatelé, pracovníci vysokých �kol
a dal�ích organizací, které se zabývají výukou èe�tiny. Dùm zahranièní spolupráce
tentokrát pøivítal mimo jiné dvì souèasné èeské spisovatelky: Renátu Fuèíkovou
a Kateøinu Tuèkovou.

U pøíle�itosti tohoto setkání bylo vydáno �esté èíslo elektronického bohemis-
tického èasopisu Krajiny èe�tiny, který slou�í jako nástroj výmìny informací, názorù
a zku�eností nejen pro krajanské uèitele a lektory, ale také pro v�echny zájemce o výu-
ku èe�tiny v zahranièí, pøedev�ím v�ak bohemisty. V leto�ním èísle ètenáøi naleznou,

vedle øady zajímavých glos, portrétù a didaktických studií, té� charakteristiku lek-
torátù v Portugalsku a Itálii a popis krajanské komunity v Chicagu.

Novì se rozjel projektÈe�i ve svìtì, pøíbìhy, u jeho� zrodu stála my�lenka sbírání
a uchovávání �ivotních pøíbìhù na�ich krajanù v zahranièí. Na první èásti publikace
se podílely uèitelky èe�tiny u krajanù v Ji�ní Americe. V dal�ích letech bude projekt
zamìøen na zahranièní Èechy v USA a v evropských zemích.

Více informací (podmínky a data pøijímacích øízení, závìreèné zprávy uèitelù
a lektorù apod.) naleznete na webu www.dzs.cz1.

Lucie �afarèíková, Olga Vlachová, Praha

1 Dal�í webové odkazy: Spoleèná setkání uèitelù u krajanù a lektorù: http://www.dzs.cz/cz/
program-podpory-ceskeho-kulturniho-dedictvi-v-zahranici/archiv-letnich-setkaniù; �Krajiny
èe�tiny�: http://www.dzs.cz/cz/program-podpory-ceskeho-kulturniho-dedictvi-v-zahranici/kra-
jiny-cestiny-dokumenty; Èe�i ve svìtì, pøíbìhy: http://www.dzs.cz/cz/program-podpory-
ceskeho-kulturniho-dedictvi-v-zahranici/cesi-ve-svete-pribehy.
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